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Tisti dan, ko je bila bitka pri Draždanih, je tako lilo, 
da je cesarju na rame visel klobuk. Sicer se pa človek te
mu smeje, kadar zmaguje: mraza ne čuti posebno in časa 
ima tudi toliko, da se preobleče. Najhujše pa je takrat, 
kadar zmaga sovražnik, kadar je treba bežati po omehča
nih, blatnih cestah, s huzarji, dragonci in drugo tako so
drgo za petami, ko človek po noči, ko v daljavi ugleda 
luč, ne ve, ali bi Šel proti njej, ali pa poginil zunaj v ve
soljnem potopu. 

Cebedej mi je opisal vse na drobno. Pripovedoval mi 
|e, da je general Vandamme, ki naj bi bil Avstrijcem za
branil umik, zaradi prevelike gorečnosti zašel pri Kulmu 
v neko gorsko sotesko, da so. tam tisti, ki smo jih bili pre
magali prejšnji dan, od vseh strani navalili nanj in ujeli 
njega in več drugih generalov, njegovo vojsko pa uničili. 
Dva dni poprej (26. avgusta) se je nekaj podobnega pri
godilo naši diviziji, kakor tudi petemu, šestemu in enaj
stemu armadnemu zboru na lowenberških višinah. Mi bi 
bili morali uničiti Pruse na tej strani, vsled napačnega raz
poreda maršala Macdonalda pa nas je sovražnik iznenadil 
v gorski soteski'. Naši topovi so obtičali v blatu, naše 
konjeništvo je bilo v neredu, peštvo pa zaradi dežja ni 
moglo streljati. Zato so se branili z bodalom. Tretji bata
ljon so burno napadajoči Prusi potisnili celo do Katz
bacha. Tam je Cebedeja neki grenadir dvakrat s puškinim 
kopitom udaril po glavi. Med tem, ko je ranjenega stot
nika Arnoulda držal v rokah, ga je reka vzela s sabo. Oba 
bi bila utonila, ko bi se stotniku ne bilo posrečilo, da se je 
oprijel veje na drugem bregu in se vzpel iz vode. Cebedej 
mi je pripovedoval, da je tisto noč, čeprav mu je kri lila 
le nosa in ušes, še hodil do vasi Goldtberg, napol mrtev 
wd gladu, utrujenosti in izgubljene krvi in da se ga je 

LISTEK. usmilil neki mizar. Vrli mož mu je dal kruha, čebule in 
vode. Dalje mi je pripovedoval, da je drugi dan cela divi
zija in za njo drugi oddelki v gručah, vsaka kakor se ji je 
zdelo, korakala čez ravnino brez poveljnika, ker so bili 
generali, maršali in vsi jezdeči častniki pobegnili kakor 
daleč so mogli, boječ se, da bi ne bih ujeti. Zatrjeval mi 
je, da bi jih bilo petdeset huzarjev vse po vrsti lahko po
teptalo, da pa k sreči Bliicher ni mogel prekoračiti izsto
pivše reke in da so se potem slednjič zopet zbrali v Wal
dauu. Tam so namreč po vseh cestnih vogalih tamborji 
bobnali marš svojega polka; vsled tega se je v splošni 
zmedi vsak lahko odločil, ako je še! za bobnovim glasom. 

Največja sreča, je menil Cebedej, pa je bila v nered
nem begu ta, da so se malo dalje v Bunizlaui zbrali tudi 
višji častniki, ki so bili vsi Lznenadeni, da še lahko pove
ljujejo bataljonom. 

Vse to mi je pripovedoval moj tovariš, pri tem pa ni 
omenil, da bi se tudi na svoje zaveznike ne smeli zana
šati, ker bi nas vsak hip lahko prijeli od strani. Pravil je 
tudi, da sta bila premagana tudi maršala Oudinot in Ney, 
prvi pri GrossBeerenu, drugi pri Dennewitzu. Žalostno je 
bilo to, kajti na umikanju so umirali novinci od onemog
losti, bolezni in stradanja. Vse te silne napore so mogli 
prenašati samo stari vojaki iz Španije in tisti, ki so že prej 
služili na Nemškem in so bili utrjeni proti slabemu vre
menu. 

»Sploh pa imamo«, je rekel Cebedej, »vse proti nam: 
deželo, neprestani dež in lastne generale, katerim že vse 
preseda. Nekateri so vojvode in knezi, ki se dolgočasijo 
pri tem, da morajo čez ušesa tičati v blatu, namesto da bi 

dali v zložnih naslanjačih, drugi, med njimi Van
damme, pa bi radi, da bi jih kako veliko podjetje hitro na
pravilo za maršale. Mi siromaki, katerih tukaj ne čaka nič 
drugega kot ohromelost za vso bodočnost, mi, ki smo si
novi kmetov in delavcev, ki so prelivali svojo kri, da zatro 
plemištvo, mi moramo poginiti tukaj, da ustvarimo novo 
plemstvo!« 

Sedaj sem izprevidel, da tisti, ki so najubcžnejši in 
najnesrečnejši, niso vedno najneusmnejši, in da človek po
tem, ko je že dovolj pretrpel, nazadnje spozna žalostno 
resnico. Rekel pa nisem nič, ampak na tihem prosil Boga, 

naj mi da moč in pogum, da bom mogel vzdržati bedo in 
nesrečo, katero so nam napovedovale vse te napake in 
krivičnosti. 

Sedaj smo se nahajali med tremi armadami, ki so se 
skušale združiti, da nas uničijo z enim samim udarcem. 
To je bila severna armada pod poveljstvom Bernadotta, 
šleska armada ped Blucherjem in češka armada pod 
Schwarzenbergom. Zdaj smo mislili, da pojdemo preko 
Labe in se vržemo na Pruse in Švede, zdaj zopet, da z gora 
planemo na Avstrijce, kakor smo bili že najmanj petdeset
krat storili v Italiji in drugod Oni pa so nazadnje uganili 
te nakane. Kadarkoli smo se jim skušali približati, so se 
umaknili. Najmanj so zaupali cesarju, ki vendar ni mogel 
biti obenem na Češkem in v Šleziji. To je povzročalo 
grozne pohode naprej in nazaj. 

Vojaki si sedaj niso želeli drugega kot bitko, kajti za
radi neprestanega marširanja, zaradi prenočevanja na mok
rih tleh, polovične hrane in mrčesa, ki jih je mučil, se jim 
je pristudilo življenje. Vsak si je mislil: »Naj se konča, 
kakor hoče . . . To je prehudo . . . Tako ne gre več' 
dalje!« 

Še jaz sem se čez nekaj dni naveličal takega življenja 
Čutil sem, kako so mi vsled neprestane hoje, kot bi rekeL 
noge lezle v život in kako sem vidno hiral. 

Vsako noč smo morali stati na straži zaradi nekega 
lopova po imenu Thielmann, ki je kmetsko ljudstvo šuntal 
proti nam. Kakor senca je hodil za nami in nas zasledoval 
na našem pohodu od vasi do vasi, po gričih, po cestah in 
globokih dolinah: njegovo armado so tvorili vsi tisti, ki so 
nas sovražili in vojaštva je imel zmerom dosti. 

Tisti čas so se odločili zoper nas tudi Bavarci, Baden
ci in Wiirtemberžani, tako da smo imeli za sovražnike vso 
Evropo. 

Končno smo imeli vsaj to tolažbo, da smo videli, ka
ko je vsa vojska vrela skupaj, kakor bi se pripravljala za 
veliko bitko. Kozakov Platova in pripadnikov Thielmanna 
nismo več srečavali v obližju vasi, zato pa smo spotoma 
večkrat naleteli na huzarje, lovce, španske dragonce, top
ništvo in pontonski tren. Dež je lik kar se je dalo. Kogar 
so zapustile moči, ta je sedel pod kakim drevesom no 
mokra tla in čakal nesrečne usode. 



Enajstega oktobra smo taborih pri vasi Lusig, 12. pri 
Grafenhainichenu, 13. smo šM čez Muldo in smo videli, 
kako je korakala čez most stara garda in La TourMau
bourg. Govorilo se je tudi, da bo cesar prišel mimoy a mi 
smo z divizijo Dombrovskega in Souhamovo četo korakali 
dalje. 

Kadar je dež prenehal in je skozi oblake prodrl žarek 
jesenskega solnca, se je videlo^ kako se je gibala vsa ar
mada od vseh strani je vrelo proti Lipskemu konjeništvo 
in peštvo. Na drugem bregu Mulde so se že bleščala bo
dala Prusov, Avstrijcev in Rusov pa še ni bilo videti. Brž
kone so prodirali od druge strani. 

Dne 14. je dobil naš bataljon zcpet povelje za poizve
dovanje in sicer proti mestu Aakenu. Mesto je imel so
vražnik zasedeno. Sprejel nas je s topovskim streljanjem. 
Vso noč smo prebili na planem in nismo mogli zapaliti 
niti enega ognja, ker je neprestano deževalo. Drugo jutra 
smo zopet v naglih pohodih šli nazaj k diviziji. Ne vem, 
zakaj je vsak govoril: 

»K bitki se pripravlja!« 
Seržant Pinto je trdil, da po cesarju diši. Jaz tega ni

sem čutil, videl pa sem, da marširamo proti Lipskemu in 
sem si mislil: »Naj le pride do bitke, samo da ne boš zo
pet ranjen kot pri Lutzenu in da boš zopet videl Kata
rino. 

Drugo noč je migljalo na nebu brez števila zvezd, ker 
je bilo zopet nastalo lepo vreme. Mi pa smo neprestano 
marširali dalje. Drugo jutro je blizu male vasi, koje ime 
sem pozabil, prišlo povelje »Stoj!«, da si oddahnemo. V 
zraku smo, naenkrat slišali votlo bobnenje. Polkovnik, ki 
je bil še na konju, je prisluškoval, seržant Pinto pa je 
vzkliknil: 

»Bitka se je pričela!« 
Skoro isti hip je polkovnik zamahnil s sabljo in uka

zal: »Naprej!« 
Pričeli smo teči. Telečaki, torbice za patrone, puške, 

blato, vse je plesalo in skakalo okrog nas, a nihče se ni 
zmenil za to. Pol ure pozneje smo ugledali pred bataljo
nom neskončno vrsto kolon: vozove, topove, konjeništvo 
in peštvo. Za nami so po dubenski cesti prihajali drugi, 
vse v diru! Kar preko polja so drevili celi polki. 

Prav na koncu ceste je bilo videti oba stolpa cerkva 
sv. Nikolaja in sv. Tomaža v Lipskem, ki sta molela v 
zrak, na desni in levi pa so se na obeh straneh mosta dvi
gali velikanski oblaki dima, iz katerega so švigali bliski. 
Bobnenje je bilo čedalje hujše. Bili smo še dobro uro od
daljeni od mesta, ko je moral človek že kričati, da so ga 
drugi razumeli. Bledi od groze smo pogledovali drug dru
gega, kot bi hoteli reči: 

»To, je bitka!« 
Seržant Pinto je kričal: 
»To je dosti hujše kot pri Eylanu!« 
To pot pa se ni smejal in Cebedej, jaz in drugi tudi 

ne. Kl^ub temu smo tekli naprej in častniki so ponavljali 
neprestano: 

»Naprej! . . . Naprej!« 
Iz tega se vidi, kako človeka mine pamet. Pač se je 

dvigala v nas ljubezen do domovine, mnogo bolj pa še por 
željenje, da bi se bili. 

Okrog enajste ure smo ugledali bojišče, pičlo uro od 
mesta. Videli smo tudi mestne stolpe in polno ljudi na 
starih nasipih, po katerih sem tolikokrat hodil in mislil na 
Katarino. Prav nam nasproti v daljavi dvanajstih do pet
najstih sto metrov sta stala dva polka rdečih ulanov, malo 
bolj na levo, na travnikih ob Parrhi, pa dva ali trije polki 
jezdecih lovcev. Med temi polki so se vlekle stražne čete, 
ki so prihajale od Diibena. Ob majhni višini malo bolj za
daj so bile stopnjema postavljene divizije Ricarda, Dom
brovskega, Souhama in nekaj drugih. Mestu so obračali 
hrbet. Upreženi topqvi in vozovi s streljivom, topničarji 
in trenski vojaki na konjih so bili pripravljeni za odjfrod. 
Čisto zadaj na griču pri pristavi s plošnato streho in ob
širnimi skednji, kakor se nahajajo v tem kraju, so blestele 
uniforme generalnega štaba. 

To je bila nadomestna armada pod poveljstvom mar
šala Neya. Nje levo krilo se je dotikalo Marmcntovega 
zbora, ki je stal ob cesarski cesti proti Halli, desno pa 
glavne armade, ki ji je poveljeval sam cesar. Naše čete 
so torej delale okrog Lipskega nekak velik krog. Sovraž
niki, ki so obenem prodirali od vseh strani, pa so skušali, 
da bi si podali roko, hoteč napraviti okrog nas še večji 
krog in nas zajeti v mestu kakor v mišji | asti. 

Med tem so se obenem bile tri grozne bitke: ena proti 
Rusom in Avstrijcem pri Wachaui, druga proti Prusom na 
hallski veliki cesti pri Mdokemu, tretja pa na lutzenski ce
sti v obrambo lindenauskega mostu, ki ga je napadel ge
neral Ginlay. 

Vse to sem zvedel šele pozneje. Sicer pa naj vsak 
pripoveduje to, kar je sam doživel — na ta način svet zve 
resnico. 

xvm. 
Bataljon je pričel marširati navzdol po griču, ki je baš 

nasproti mesta, da bi se združil z divizijo. Naenkrat smo
opazili, kako je častnik od generalnega štaba dirjal spodaj 
čez veliki travnik naravnost proti nam. V dveh minutah je 
bil pri nas. Polkovnik Lorain mu je dirjal nasproti, spre
govorila sta nekaj besed, potem pa je častnik odhitel na
zaj. Na ta način je tudi sto drugih častnikov povelja pri
neslo na piano. 

»Vrste obrat na desno!« je ukazal polkovnik, mi pa 
smo krenili proti gozdu za našim hrbtom, ki se razteza 
kake pol ure daleč ob cesti proti Diibenu. Bil je bukov 
gozd, vmes pa so bile tudi breze in hrasti. Ko smo prišli 
na kraj gozda, so nam ukazali, nasuti novega smodnika, 
potem pa se je bataljon razkropil po gozdu za streljavka
nje. Postavljeni smo bili stopnjema po petindvajset kora>
kov vsaksebi. Med prodiranjem smo široko odpirali oči, 
kar si vsak lahko misli. Pinto je klical vsak hip: 

»Krijte se!« 
Sicer pa mu ni bilo treba svariti nas. Vsak je nape

njal ušesa in gledal, da je prišel za kako debelo drevo, da 
se je zložne lahko ogledal, predno je šel dalje . . . Kaj 
vse mirnega človeka čaka v življeryu! 

Tako smo prodirali kakih deset minut Ker ni bilo ni
česar videti, smo se že čutili varne. Kar se oglasi strel — 
potem zopet eden, nato dva, trije, šest na vseh straneh 
naše črte. Isti hip sem videl, kako je padel moj tovariš na 
levi in se skušal nasloniti na drevo. To me je izpodbodJo. 

(Dalje prihodnjič.) 


